Λ⎧Ïδ≡tö/Î) Ibrahim
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alif. Lam. Ra. (This is) a
Book
which
We
have
revealed to you (Muhammad)
bring
that
you
might
mankind out from darknesses
into the light, by the
permission of their Lord, to
the path of the All Mighty,
the Owner of Praise.
2.
Allah it is, to whom
belongs all that is in the
heavens and all that is on
the earth. And woe unto the
disbelievers from severe
punishment.

7
y ø‹s9Î) çμ≈oΨø9t“Ρr& ë=≈tG2
Å
4 !9#
ÏM≈yϑè=—à9$# z⎯ÏΒ }¨$¨Ζ9$# ylÌ÷‚çGÏ9
ÅÞ≡uÅÀ 4’n<Î) óΟÎγÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î)
∩⊇∪ Ï‰‹Ïϑptø:$# Í“ƒÍ“yèø9$#
†Îû

$tΒ

…ã&s!

“Ï%!© $#

«!$#

3 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
5>#x‹tã ô⎯ÏΒ š⎥⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9 ×≅÷ƒuρuρ
∩⊄∪ >‰ƒÏ‰©
x

3.
life

Those who love the
$u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# tβθ™7ÅsFt ó¡o„ t⎦⎪Ï%!© $#
of this world over

the Hereafter, and hinder ⎯tã šχρ‘‰Á
Ý tƒuρ ÍοtÅzFψ$# ’n?tã
(people) from the
path
of Allah and seek therein 4 %¹`uθÏã $pκtΞθäóö7tƒuρ «!$# È≅‹Î6y™
crookedness, such are in
error, far away.
∩⊂∪ 7‰‹Ïèt/ ¤≅≈n=|Ê ’Îû y7Í×¯≈s9'ρé&
4. And We have not sent
any messenger except in the
language of his people, that
he might state (the message)
clearly for them. Then Allah
sends astray whom He wills,
and guides whom He wills.
And He is the All Mighty,
the All Wise.

ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

5. And indeed We sent
Moses with Our signs,
(saying) that: “Bring out
your
people
from
darknesses into light. And
remind them of the days
of Allah.” Certainly, in that
are sure signs for each
steadfast, thankful.

!$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ 4†y›θãΒ $uΖù=™
y ö‘r& ô‰s)s9uρ

( öΝçλm; š⎥Îi⎫t7ãŠÏ9 ⎯ÏμÏΒöθs% Èβ$|¡Î=Î/
“Ï‰ôγtƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ ª!$# ‘≅ÅÒãŠsù
ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ
∩⊆∪

š∅ÏΒ y7tΒöθs% ólÌ÷zr& ïχr&
ΝèδöÅe2sŒuρ Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î) ÏM≈yϑè=—à9$#
šÏ9≡sŒ ’Îû χÎ) 4 «!$# ÄΝ9−ƒr'Î/
∩∈∪ 9‘θä3x© 9‘$¬7|¹ Èe≅ä3Ïj9 ;M≈tƒUψ

6.
And when Moses said
#( ρãà2øŒ$# ÏμΒÏ öθs)9Ï 4©y›θãΒ tΑ$s% øŒÎ)uρ
to his people: “Remember
Allah’s favor upon you
Νä39pgΥr& øŒÎ) öΝà6ø‹n=tæ «!$# sπϑ
y ÷èÏΡ
when He saved you from

Pharaoh’s people who were
afflicting you with dreadful
torment,
and
were
slaughtering your sons and
letting your women live.
And in that was for you
a tremendous trial from
your Lord.”

öΝä3tΡθãΒθÝ¡o„ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ ô⎯ÏiΒ
šχθçt¿o2x‹ãƒuρ

É>#x‹yèø9$#

šχθãŠóstGó¡tƒuρ

u™þθß™
öΝä.u™!$oΨö/r&

Ö™Iξt/ Νà6Ï9≡sŒ ’Îûuρ 4 öΝà2u™!$|¡ÎΣ
∩∉∪ Ο
Ò ŠÏàtã öΝ6
à În/§‘ ⎯ÏiΒ

7. And when your Lord
proclaimed: “If you are
grateful,
I will
surely
increase you (in favor), and
if
you deny, indeed, My
punishment is severe.”
8. And Moses said: “If you
disbelieve, you and whoever
is on the earth together, then
certainly, Allah is indeed
Self Sufficient, Owner of all
Praise.”
9. Has there not reached you
the news of those before
you, the people of Noah,
and Aaad, and Thamud, and
those after them. None
knows them but Allah. To
them came their messengers

⎦È⌡s9

öΝ3
ä š/u‘

šχ©Œr's?

øŒÎ)uρ

⎦È⌡s9uρ ( öΝä3¯Ρy‰ƒÎ—V{ óΟè?öx6x©
∩∠∪ Ó‰ƒÏ‰t±s9 ’Î1#x‹tã ¨βÎ) ÷ΛänöxŸ2
÷Λä⎢Ρr& (#ρÿ ãàõ3s? βÎ) #©y›θãΒ tΑ$s%uρ
χÎ*sù $YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Îû ⎯tΒuρ
∩∇∪ î‰ŠÏΗxq ;©_Í tós9 ©!$#
⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%!© $# (#àσt6tΡ öΝä3Ï?ù'ƒt óΟs9r&
yŠθßϑrOuρ 7Š$tãuρ 8yθçΡ ÏΘöθs% ôΜà6Î=ö6s%
Ÿω ¡ öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$#uρ ¡
öΝßγø?u™!%y` 4 ª!$# ωÎ) öΝßγßϑn=÷ètƒ

with clear proofs, but they
thrust their hands into their
mouths, and said: “Indeed,
we disbelieve in that with
which you have been sent,
and indeed we are in grave
doubt of that to which you
invite us.”
10. Their messengers said:
“Can there be any doubt
about Allah, the Creator of
the heavens and the earth.
He
calls you that
He
may forgive you of your
sins and give you respite
for a term appointed.” They
said: “You are not but
mortals like us. You wish to
turn us away from what
our fathers used to worship.
Then bring to us a clear
authority.”

Ο
ó ßγtƒÏ‰÷ƒr& (#ÿρ–Štsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘
$tΡöxx. $¯ΡÎ) (#þθä9$s%uρ óΟÎγÏδ≡uθøùr& þ’Îû
7e7x© ’Å∀s9 $¯ΡÎ)uρ ⎯ÏμÎ/ ΟçFù=Å™ö‘é& !$yϑÎ/
∩®∪ 5=ƒÌãΒ Ïμø‹s9Î) !$oΨtΡθããô‰s? $£ϑÏiΒ
A7x© «!$# ’Îûr& óΟßγè=ß™‘â M
ô s9$s% *
( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÌÏÛ$sù
⎯ÏiΒ Νà6s9 tÏøóu‹Ï9 öΝä.θããô‰tƒ
#†n<Î)

öΝà2t½jzxσãƒuρ

öΝä3Î/θçΡèŒ

ωÎ) óΟçFΡr& ÷βÎ) (#þθä9$s% 4 ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r&
$tΡρ‘‰ÝÁs? βr& tβρß‰ƒÌè? $uΖè=÷WÏiΒ ×|³o0
$tΡäτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ šχ%x. $£ϑtã
∩⊇⊃∪ &⎥⎫Î7•Β 9⎯≈sÜ=ù Ý¡Î0 $tΡθè?ù'sù

11. Their messengers said
 Î) ⎯
ω
ß øtªΥ βÎ) öΝßγè=ß™â‘ öΝßγs9 ôMs9$s%
to them: “We are not but
mortals like yourselves, but ⎯
 ßϑtƒ ©!$# £⎯Å3≈s9uρ öΝà6è=÷VÏiΒ Öt±o0
Allah bestows favor upon
whom He wills of His slaves. $tΒuρ ( ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ 4’n?tã
And it is not ours that we

bring you an authority, ⎯
? ≈sÜù=Ý¡Î0 Νä3uŠÏ?ù'¯Ρ βr& !$uΖs9 šχ%x.
except by the permission of
Allah. And upon Allah let «!#$ ’n?tãuρ 4 «!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ)
those who believe put their
trust.”
∩⊇⊇∪ šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$# È≅2uθtGuŠù=sù
12. “And what is it with us
that we should not put our
trust upon Allah, and indeed
He has guided us our ways.
And we shall certainly bear
with patience of what hurt
you may cause us. And
upon Allah let those who
trust put their trust.”
13.
And
those
who
disbelieved said to their
messengers: “We will surely
drive you out from our land,
or you must return to our
religion.” So their Lord
revealed to them: “Surely,
We shall destroy the wrong
doers.”
14.
“And surely, We shall
make you dwell in the land
after them. That is for him
who fears standing before Me
and fears My threat.”

«!$# ’n?tã Ÿ≅2uθtGtΡ ωr& !$oΨs9 $tΒuρ
χuÉ9óÁuΖs9uρ 4 $oΨn=ç7ß™ $uΖ1y‰yδ ô‰s%uρ
«!$# ’n?tãuρ 4 $tΡθßϑçF÷ƒsŒ#u™ !$tΒ 4’n?tã
∩⊇⊄∪ tβθè=Ïj.uθtGßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù
öΝÎγÎ=ß™ãÏ9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ
÷ρr& !$uΖÅÊö‘r& ô⎯ÏiΒ Νà6¨Ψy_Ì÷‚ãΖs9
#©yr÷ρr'sù ( $uΖÏG¯=ÏΒ ’Îû χßŠθãètFs9
š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# £⎯s3Î=öκß]s9 öΝåκ›5u‘ öΝÍκös9Î)
∩⊇⊂∪
⎯
. ÏΒ

uÚö‘F{$#

ãΝä3¨ΨoΨÅ6ó¡ä⊥s9uρ

š’%s{ ô⎯yϑÏ9 šÏ9≡sŒ 4 öΝÏδÏ‰÷èt/
∩⊇⊆∪ Ï‰‹Ïãuρ t∃%s{uρ ’ÍΓ$s)tΒ

15. And they sought victory
‘ 2
≅
à
z>%s{ρu
(#θßstGøtGó™$#ρu
(from their Lord), and was
bought to a complete loss
∩⊇∈∪ 7‰ŠÏΨtã A‘$¬7y_
every obstinate, arrogant
dictator.
16.
Beyond him there is
⎯ÏΒ 4’s+ó¡ãƒuρ æΛ©⎝yγy_ ⎯ÏμÍ←!#u‘uρ ⎯ÏiΒ
Hell, and he will be made
to drink of festering water.

∩⊇∉∪ 7‰ƒÏ‰¹
| &™!$Β¨

17.
He will sip it
…çμäóŠÅ¡ç„ ßŠ%x6tƒ Ÿωuρ …çμã
ã §yftFtƒ
unwillingly, and not quite
swallow it, and death will
5β%s3tΒ Èe≅à2 ⎯ÏΒ ßNöθyϑø9$# Ïμ‹Ï?ù'tƒuρ
come to him from every side,
yet he will not die. And ⎯Ïμ←Í !#u‘uρ ∅ÏΒuρ ( ;MÍh‹yϑÎ/ uθèδ $tΒuρ
beyond him will be a great
punishment.
∩⊇∠∪ ÔáŠÎ=yñ >
ë #x‹ã
t
18.
The parable of those
who disbelieve in their
Lord is (that) their deeds
are like ashes, which the
wind blows furiously
on
a stormy day. No power
have they over anything
that
they
have earned.
That is the straying, far
away.

( óΟÎγÎn/tÎ/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%!© $# ã≅sW¨Β
ÏμÎ/ ôN£‰tFô©$# >Š$tΒtx. óΟßγè=≈yϑôãr&
ω ( 7#Ï¹%tæ BΘöθtƒ ’Îû ßw†Ìh9$#
4’n?tã (#θç7|¡Ÿ2 $£ϑÏΒ tβρâ‘Ï‰ø)tƒ
ã≅≈n=Ò9$# uθèδ šÏ9≡sŒ 4 &™ó©x«
∩⊇∇∪ ß‰‹Ïèt7ø9$#

19.
Have you not seen
š
Y
n=y{ ©!$# χr& t s? óΟs9r&
that Allah has created the
heavens and the earth in
βÎ) 4 Èd,ptø:$$Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
truth. If
He wills, He
could take you away and 9,ù=sƒ2
¿
ÏNù'tƒuρ öΝä3ö7Ïδõ‹ãƒ ù't±o„
bring in a new creation.

∩⊇®∪ 7‰ƒÏ‰`
y
20. And that is not at all
difficult for Allah.
21. And they shall appear
before Allah all together,
then the weak ones will say
to those who were arrogant:
“Indeed, we were following
you, so can you avail us
against the punishment of
Allah any thing.” They will
say: “If Allah had guided us,
we would have guided you. It
is
all the same for us,
whether we rage or have
patience. For us (there is)
not any place of refuge.”

∩⊄⊃∪ 9“ƒÌ“yèÎ/ «!$# ’n?tã y7Ï9≡sŒ $tΒuρ
tΑ$s)sù

$YèŠÏΗsd

¬!

(#ρã—tt/uρ

$¯ΡÎ) (#ÿρçy9õ3tGó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#àσ¯≈xyè‘Ò9$#
ΟçFΡr& ö≅yγsù $Yèt7s? öΝä3s9 $¨Ζà2
«!$# ÅU#x‹tã ô⎯ÏΒ $¨Ψtã tβθãΖøó•Β
ª!$# $uΖ1y‰yδ öθs9 (#θä9$s% 4 &™ó©x« ⎯ÏΒ
!$uΖøŠn=tã

í™!#uθy™

(

öΝà6≈uΖ÷ƒy‰oλm;

⎯ÏΒ $uΖs9 $tΒ $tΡ÷y9|¹ ÷Πr& !$oΨôãÌ“y_r&
∩⊄⊇∪ <ÈŠÅs¨Β

22.
And Satan will say
ã øΒF{$# z©Ó
Å è% $£ϑs9 ß⎯≈sÜ‹ø ¤±9$# tΑ$s%uρ
when the
matter has
been
decided: “Indeed, Èd,tp ø:$# y‰ôãuρ öΝà2y‰tãuρ ©!$# χÎ)
Allah promised you the

promise of truth. And I
(too) promised
you, then
I betrayed you. And I
did not have over you
any authority except that I
you
invited you and
responded to me. So do
not blame me, and blame
yourselves. I can not help
you, and you can not help
me. Indeed, I disbelieved in
that which you ascribed to
me before.
Indeed,
the
wrong doers, for them is a
painful punishment.”

$tΒuρ ( öΝ6
à çFøn=÷zr'sù ö/ä3›?‰tãuρuρ
HωÎ) ?⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ Νä3ø‹n=tæ u’Í< tβ%x.
Ÿξsù ( ’Í< óΟçGö6yftGó™$$sù ÷Λälè?öθtãyŠ βr&
!$¨Β ( Νà6|¡àΡr& (#þθãΒθä9uρ ’ÎΤθãΒθè=s?
ΟçFΡr& !$tΒuρ öΝà6ÅzÎóÇßϑÎ/ O$tΡr&
!$yϑÎ/ ßNöxŸ2 ’ÎoΤÎ) ( †ÅÎóÇßϑÎ/
¨βÎ) 3 ã≅ö7s% ⎯ÏΒ ÈβθßϑçGò2uõ°r&
ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã öΝßγs9 š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$#
∩⊄⊄∪

23.
And those who
believed and did righteous
deeds will be admitted to
gardens underneath which
rivers flow, abiding therein
with the
permission of
their Lord. Their greeting
therein will be: “Peace.”

(#θãΖtΒ#u™

š⎥⎪Ï%©!$#

Ÿ≅Åz÷Šé&ρu

;M≈¨Ζy_

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#

(#θè=Ïϑtãuρ

t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB
$pκÏù öΝåκçJ¨ŠÏtrB ( óΟÎγÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ $pκÏù
∩⊄⊂∪ íΝ≈n=y™

24.
how

Have you
Allah sets

not seen WξWs tΒ ª!$# >
z uŸÑ y#ø‹x. ts? öΝs9r&
forth a

parable. A good saying like πB t7Íh‹sÛ ;οtyft±x. Zπt6ÍhŠsÛ ZπyϑÎ=x.
a good tree, its root sets
firm, and its branches Ï™$! yϑ¡¡9$# ’Îû $yγããösùuρ ×MÎ/$rO $yγè=ô¹r&
(reaching) into sky.

∩⊄⊆∪
25.
Giving its fruit at
È øŒÎ*Î/ ¤⎦⎫Ïm ¨≅ä. $yγn=2
β
à é& þ’ÎA÷σè?
all times, by the permission
of its Lord. And Allah tΑ$sWøΒF{$# ª!$# ÛUÎôØo„uρ 3 $yγÎn/u‘
sets forth parables for
mankind that perhaps they šχρã2x‹tGtƒ óΟßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ψ=Ï9
will reflect.

∩⊄∈∪

26. And the parable of an ο> tyft±x. 7πsWÎ7yz >πyϑÎ=x. ã≅sVtΒuρ
evil saying is like an evil
tree, uprooted from above Ú
Ç ö‘F{$# É−öθsù ⎯ÏΒ ôM¨VçGô_$# >πsVÎ6yz
the earth, not possessing
∩⊄∉∪ 9‘#ts% ⎯ÏΒ $yγs9 $tΒ
any stability.
27. Allah keeps firm those
who
believe, by a firm
saying, in the life of this
world and in the Hereafter.
And Allah will cause to
go astray those who are
wrong doers. And Allah
does what He wills.

(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# àMÎm6sVãƒ
Íο4θuŠptø:$#

’Îû

ÏMÎ/$¨V9$#

ÉΑöθs)ø9$$Î/

‘≅ÅÒãƒuρ ( ÍοtÅzFψ$# †Îûuρ $u‹÷Ρ‘‰9$#
$tΒ ª!$# ã≅yèøtƒuρ 4 š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ª!$#
∩⊄∠∪ â™!$t±tƒ

28. Did you not see at
t ⎪Ï%!© $# ’n<Î) t s? öΝs9r& *
those who have exchanged #( θä9£‰t/ ⎦
Allah’s
favor
with
ß tΒöθs% (#θ=ymr&uρ #\
ø ä. «!$# |Myϑ÷èÏΡ
ingratitude, and settled their öΝγ
people to the abode of ruin.

∩⊄∇∪ ‘Í #uθt7ø9$# u‘#yŠ

29. Hell, in which they will
š[ø♥Î/uρ
(enter to) burn, and an evil
place to settle in.
30. And they set up rivals to
Allah that they may mislead
(people) from His path. Say:
“Enjoy for a while, then
certainly, your journey’s end
will be to the Fire.”
31. Say (O Muhammad) to
My those slaves who have
believed that they should
establish prayer and spend
from what We have provided
them, secretly and publicly,
before that there comes a
day in which there will be no
bargaining, nor friendship.

( $yγtΡöθn=óÁtƒ tΛ⎝© yγy_
∩⊄®∪ â‘#ts)ø9$#

⎯tã (#θ=ÅÒã‹Ïj9 #YŠ#y‰Ρr& ¬! (#θè=yèy_ρu
¨βÎ*sù (#θãè−Gyϑs? ö≅è% 3 ⎯Ï&Î#‹Î7y™
∩⊂⊃∪ Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î) öΝà2uÅÁtΒ
(#θãΖtΒ#u™

t⎦⎪Ï%©!$#

y“ÏŠ$t7ÏèÏj9

≅è%

$£ϑÏΒ (#θà)ÏΖãƒuρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÉ)ãƒ
È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Zπu‹ÏΡŸξtãuρ #vÅ™ öΝßγ≈uΖø%y—u‘
Ÿωuρ Ïμ‹Ïù ÓìøŠt/ ω ×Πöθtƒ u’ÎAù'tƒ βr&
∩⊂⊇∪ î≅≈n=Åz

32.
Allah is He who N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$#
has created the heavens
and the earth, and He sent Ï™!$yϑ¡
¡ 9$# š∅ÏΒ tΑt“Ρr&uρ uÚö‘F{$#ρu

down water from the sky,
producing thereby of the
fruits as provision for you.
And He has made the ships
to be of service to you, that
they may sail through the sea
by His command, and He has
made rivers to be of service
to you.
33. And He has made to
be of service to you the sun
and the moon, constantly
pursuing their courses. And
He has made of service to
you, the night and the day.
34.
And He gave you
from all that you asked of
Him. And if you would
count the blessings of Allah,
never will you be able to
count them. Certainly, man
is indeed a wrong doer,
exceedingly ungrateful.
35.
And when Abraham
said: “O my Lord, make this
city (Makkah) secure, and
keep me and my sons away
from worshipping idols.”

N
Ï ≡tyϑ¨V9$# z⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ ylt ÷zr'sù [™!$tΒ
šù=àø9$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ ( öΝä3©9 $]%ø—Í‘
( ⎯ÍνÌøΒr'Î/ Ìóst7ø9$# ’Îû y“ÌôftGÏ9
∩⊂⊄∪ t≈yγ÷ΡF{$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ

t yϑs)ø9$#uρ §
} ôϑ¤±9$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ
Ÿ≅ø‹©9$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ ( È⎦÷⎫t7Í←!#yŠ
∩⊂⊂∪ u‘$pκ¨]9$#ρu
çνθßϑçGø9r'™
y $tΒ Èe≅à2 ⎯ÏiΒ Νä39s?#u™ρu
Ÿω «!$# |Myϑ÷èÏΡ (#ρ‘‰ãès? βÎ)uρ 4
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36. “O my Lord, they indeed ⎯
z ÏiΒ #ZÏVx. z⎯ù=n=ôÊr& ⎯
£ åκ¨ΞÎ) Éb>u‘
have led astray many among
mankind. So whoever follows ( ©Íh_ÏΒ …çμ¯ΡÎ*sù ©Í_yèÎ6s? ⎯yϑsù ( Ä¨$¨Ζ9$#
me, then he is indeed of me.
And whoever disobeys me, Ö‘θàî
x
y7¯ΡÎ*sù ’ÎΤ$|Átã ô⎯tΒuρ
then You are certainly Oft
Forgiving, Most Merciful.”
∩⊂∉∪ ÒΟ‹Ïm‘§
37. “O our Lord, I have
indeed
settled
some of
my
offspring
in
an
uncultivated
valley near
your sacred
House.
O
our Lord, that they may
establish prayer. So make
the hearts among the people
affectionately inclined toward
them, and provide for them
from the fruits that they
might be thankful.”
38. “O our Lord, certainly
You
know that which
we
conceal
and that
which we proclaim. And
is not hidden from Allah
any thing on the earth, nor
in the heavens.”
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39. “All the praises be to
Allah who has given me, in
my old age, Ishmael and
Isaac. Surely, my Lord is
indeed the All Hearer of
supplication.”
40.
“O my Lord, make
me to establish prayer, and
from my offspring (also). O
our Lord, and accept my
supplication.”
41. “O our Lord, forgive
me and my parents and
the believers on the day
when the reckoning will be
established.”
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42.
And do not think
$£ϑtã ξ
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that Allah is unaware of
what the wrong
doers
$yϑ¯ΡÎ) 4 šχθßϑÎ=≈©à9$# ã≅yϑ÷ètƒ
do. He merely gives them
respite
until
a
day ÏμŠÏù ßÈ‚
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wherein
eyes will stare
in horror.
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43. (They will be) hastening
Ÿ öΝÎηÅ™ρâ™â‘ ©ÉëÏΨø)ãΒ ⎥
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forward, their heads lifted
up, their gaze not returning
ö åκèEy‰↔Ï øùr&uρ ( Ο
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towards them, and their

hearts as empty.
44. And warn mankind of a
day when the punishment
will come upon them, then
those who did wrong will say:
“Our Lord, reprieve us for a
little while. We will answer
Your call and will follow the
messengers.” (It will be
answered): “And had you not
sworn before (that there)
would not be any decline
for you.”
45. “And you dwelt in the
dwellings of those who
wronged themselves (of old)
and it became clear to you
how We dealt with them.
And We put forth parables
for you.”
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46.
And indeed, they !
« $# y‰ΖÏãuρ öΝèδtò6tΒ (#ρãs3tΒ ô‰s%uρ
plotted their plot, and their
plot was with Allah. And χ
š
%x.
βÎ)uρ
öΝèδãò6tΒ
even though their plot was
such whereby the mountains Α
ã $t6Ågø:$# çμ÷ΨÏΒ tΑρã”tIÏ9 öΝèδãò6tΒ
should be moved.
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47. So do not think that
Allah will fail to keep His
promise to His messengers.
Certainly, Allah is All
Mighty,
All Able of
Retribution.
48. The day when the earth
will be changed to another
earth, and the heavens (also)
and they will come forth
to Allah, the One, the
Irresistible.
49.
And you will see the
criminals on that day bound
together in shackles.
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50.
Their garments of
4©y´øós?uρ 5β#tÏÜs% ⎯ÏiΒ Οßγè=‹Î/#ty™
pitch (tar), and fire covering
their faces.
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51.
That Allah may
$¨Β <§øtΡ ¨≅.ä !
ª $# y“Ì“ôfu‹Ï9
recompense each soul for
what it has earned. Truly,
É>$|¡Åsø9$# ßìƒÌy™ ©!#$ ¨βÎ) 4 ôMt6|¡x.
Allah is swift at reckoning.
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52. This is a proclamation
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for mankind and that they

may be warned by it, and Ó‰n
Ï ≡uρ ×μ≈s9Î) θu èδ $yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷èu‹Ï9uρ
that they may know that He
is only One God, and that
∩∈⊄∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé& t©.¤‹uŠÏ9uρ
those of understanding may
take heed.

